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SI3bIK TOJMUTHKYU — SIBJICHHE CIOXHOE M HEOJHO3Ha4yHOe. J[BrKyiel cuioit
COBPEMEHHOTO MOJIMTUYECKOTO MpoIiecca sBiisieTcs 00pboa 3a BIacTh. Ita 60opboa
BeJETCS 10 CBOMM 3aKOHAM M YKaHpaM, KOTOpbIe TPeOYIOT MOCTOSHHOTO Y4acTus
HE TOJIBKO TTOJIUTTEXHOJIOTOB, TICUXO0JIOTOB U COIIOJIOTOB, HO M KBATU(HUIIPOBAH-
HBIX (punonoroB. B 3Toil cBsA3M M3yueHUE s3bIKA MOJIUTHKU SIBISIETCS BOCTpebo-
BaHHBIM. W 371€Ch BCTA€T LeNbli psJl BOINPOCOB: KaKue MPUEMBI UCIIOJIB3YIOT I1O-
JUTHYECKUE JeSTENH, YTOObI JOHECTH HY)KHYI0O UM HMH(OPMALIUIO; KaKue S3BIKO-
BbIE CpPE/ICTBA HanOOJIee YaCTOTHBI B PE€UU MOJIMTUKOB; KaK BO3JEMCTBYIOT Ha Mac-
COBOE CO3HAHHWE M30HpaTesel MOCPEACTBOM s3bIKa. DTU BOMPOCHI BOJIHYIOT OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB YK€ HE OJHO Aecstuietue. [Ipenmerom
MOJUTUYECKON (PUIIONIOTUU SIBIISETCS MOJUTUYECKUN TUCKYPC, KOTOPBINA, UCXOs
U3 IMIMPOKOTO MOHUMAaHMs, BKIIIOYAET 100011 MaTtepuan B CMU, B koTopoM peub
UAET O MOJUTHKE U ABTOPOM KOTOPOTO SIBJISETCS MOJUTHK, WK, HA000pOT, ajape-
coBaHHbIM mosnuTuky» [11, ¢.26]. 3amMeTruM, 4TO MO CpaBHEHHIO C MeTagopoii,
UCIIONIb30BaHNE METOHUMUHU MEeHee 4acToTHO [6, ¢. 281].

HecmoTpst Ha TO, 4TO METOHUMUS HE SIBJIAETCS BEAYIIEH COCTaBIIAIOLICH
MOJIMTUYECKOIO JUCKYpCa, TEM HE MEHEE, OHA BBICTYINAET CPEJICTBOM IIpUBJIECUE-
HUS BHUMaHMsI, HECET YacTh 3KCIPECCUU M OLICHOYHOCTH, KOTOPBIE SIBISIOTCS
HEOTHEMIJIEMOM COCTAaBIIAIOLIEH YacThIO MOJUTHYECKOTO AUCKypca. ITpoananusu-
pOoBaB UMeroIIKecs padoThl, MbI IPUIILIN K BHIBO/LY, YTO B OOJILLIIMHCTBE MCCIIEI0-
BaHUI METOHHMUIO PacCMaTpPUBAIOT C JIBYX OCHOBHBIX MO3MLMI: MO0 B mapai-
nenu ¢ meragopoint (E.W.Meiiran, T.M.I'pymesckas u ap.), 1100 Kak OTJAeIbHOE
s3pikoBoe siBneHue (A.A.Kapamora, B.B.MuxaiinoB u ap.). 910 00ycrnoBieHo,
KaK HaM BUJAUTCS, MEHBIIEH YaCTOTHOCTBIO YIOTPeOJIeHNs METOHUMHHU B MTOJIUTHU-
4eCcKOM JucKypce. Tem He MeHee, HHTepec K MpobsieMe METOHUMUU HE yracaer.

Tak xe, kak U MeTadopbl, METOHUMHUHU - ATO HE MPOCTO (PUTYpPHI PEeUYH, HO
TO, KaK MBI AyMaeM, JI€HCTBYEM U I'OBOPHUM, T.€. OHM KOHLENTYaJIbHBI 110 CBOEU
npupojie. JIeHpolll MUIIeT, YTO «METOHUMUS UTpaeT PyHIaMEHTaIbHYIO POJIb KaK
B KOHIENITyalu3ald, Tak ¥ B KOMMYyHWKanuu [2, c.1]. MeroHummus - 31O
HECKOJIbKO MHOE ToHATHE, yeM MeTadopa. [lo cpaBHeHuto ¢ MmeTagopoii, METOHU-
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mus, mo Késeuec u Pannen [8, c. 39] «peacrasiser coboif KOTHUTUBHBIN MPO-
11ece, B KOTOPOM OJ[HAa KOHIICTITyallbHasl CYHIHOCTh, 00osiouka (Vehicle), obecrie-
YMBAaeT MEHTAJIbHBIN JOCTYym K JAPYroil KOHLENTYyaJdbHOW CYUIHOCTH, LEIH
(target)». [8, c. 39]. Ilepedpazupys, 1Be aCCOLMUPOBAHHBIE CYIIHOCTH COBIAAAIOT
10 ONBITY U MPUHA/IJIEKAT K OJTHOM U TOM K€ CeMaHTHUKe.

Hcxons U3 MOHATHS CMEXKHOCTH, SJIEMEHTHl METOHMMUYECKOTO OTHOIICHHUS
npuHaIeKaT K ogHoi obmactu. Kak yrBepkmaer Késeuec [7, c.148], ocHOBHas
(YHKIIUSI METOHUMHUH 3aKJTI0YAETCsl B 00€CTICYCHUH «MEHTAJIbHOT0, KOTHUTHBHOTO
JOCTYTIA K LIeleBoMYy 00beKTy. IHbIMU clloBaMH, METOHUMHUS pe-pepeHIraabHa 1Mo
CBOEH MpHpoJIE, T.€. BRIPAKEHHS, ONPEICIAIONINE CYIIHOCTH C IO UX 00CyKe-
HUS1, TAKUM 00pa3oM, BBIIOJIHAIOT UHYIO (QYHKIIMIO, HEKEIU MeTadopa.

CriocoOHOCTh METOHUMHUH - BIUATH HAa MOHUMAaHHE CITyIIATeNIeM 4ero-iuoo.
beapn mpuBoaut mpumep [1, c. 26]: “Fenviti dom ceco0ns yepoxcan Caodamy
Xyceuny” (“The White House today threatened Saddam Hussein ... ). benbiii tom
3/1eCh OTHOCHUTCS K MPE3UACHTY U ero komanne, a Cagnam XyceilH OTHOCUTCS K
crpane Mpak. DTOT mpumep MOKa3bIBaeT, KaK UCMOJIb30BaHUE METOHUMHUH ITOMO-
raer Mpe3uJIeHTy 00e3IMYUTh JaHHOE BBICKA3bIBAaHUE, TOCKOIBKY BBIMAJl B CTOPO-
HY MHOCTPAHHOTO TOCYJapCTBa HE SBISETCS MO3UTUBHBIM MOMEHTOM. Mcmonb30-
BaHue umenu Canmgama XyceiHa mpernoiaraer, 4To TOJbKO XyCeWH HCHBITAeT
naryOHBIE TIOCIEICTBHSI TOTO OOPAIICHNSI.

Bpae 6 Hpaxe - smo kombunayus omeepearowjux, cadoamucmos u meppo-
pucmos. ([Ipesuoenm byw, 30 nosops 2005 2.)

The enemy in Iraq is a combination of rejectionists, Saddamists and
terrorists. (President Bush, November 30, 2005)

OTUM 3asdBICHMEM aJMHHHUCTpanus byma co3maer omnpeneneHHble paMKu
JUIsL KaTeropuM Bpara, KOTOpoW paHblie He Obuto. IlepBoii nHTEpecHON ocoOeH-
HOCTBIO 3TOTO OTPBIBKA SBJSETCSA MCIIOJIB30BaHHME METOHMMUU Ul COKPALLCHHS
OJIHOTO CEerMeHTa 0oJjiee KpyNnHOM 00s1acTu (MpakCKUi Hapon) HapsAAy ¢ APYTUMHU
BBIOpPaHHBIMU CTpaTErMUECKUMH XapakTepucTukamu. Pyuc ne Mennoca Mbanbec
u Jluec Bemacko [10] Ha3bIBaroT 3TO cokpaiienueM gomena (domain reduction),
WIIM METOHMMHUEH “rienbio B uctounuke” (target-in-source metonymy).

Paiimona I'm60c moxa3piBaeT, 4TO METOHHMMHMS MOXKET HCHOJIb30BAaThCS B
JMICKYpCe ISl TIOHUMAaHUsI TaBTOJIOTUH, KOCBEHHON peYr W JIy4Ilero MOHUMAaHUs
KOHTEKCTHO ONpeJesieMbIX OTChUIOK. [Ipyrue yuyeHsle Takke oOCyKIalud METO-
Humuto. JKmip @oxkonbe 1 Mapk Tepuep (2002) noka3bpIBaroOT, YTO OJHOHAIPaB-
JeHHas Mozenab MeToHuMHuM Jlakodda (Ta, B KOTOPOH METOHUMUS OCHOBBIBAETCS
Ha OIpeJIeICHHBIX KOTHUTHBHBIX MpaBHIaX) He paboTaeT B HEKOTOPBIX BBICKA3bI-
BaHUAX. OHM HpuUBOIAT cienyrouii npumep: “/lpiM, uaymumii U3 ee ymen”
(“Smoke is coming out of her ears”), B KOTOpPOM 3Ha4Y€HHE MOXET OBITh PACIIO3-
HAHO TOJIBKO TIOCPEICTBOM CMEIICHUS] UCTOYHUKA U LIEJIH.

Jlaxxe B Tex cirydasix, KOTJia METOHUMHUS HE UCTIONB3YEeTCS CAMHMH TTOJTUTH-
KaMU, KYPHaJIUCTBI PUOEratoT K Hell B CBOMX cTaThsaX. Hepeako MoKHO mpouu-
TaTh TaKUE CTPOKH, Kak: “benbiit oM oTBepr o6BuHEHUs; CeHaT o0CyKaaeT 3aKo-
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HOIPOEKT U T.A.”. DTO HE 3HAUUT, YTO MOJIUTUKUA COBCEM HE MPUOErarT K METO-
HUMHHU B CBOMX peyax. Hanpumep, Mmbl Bce nomMHuM, kak Ponanen Peliran npous-
Hec: “Muctep ['opbaueB, cHecute 3Ty creny” (“Mr Gorbachev, turn down this
wall”).

AMepuKaHCKUI MOJUTUK MuTT POMHHM Takke MCHOJIB3YeT B CBOEH peuu
pa3Hble METOHHMHUYECKHE BBIpXKECHHA. ‘“‘BammHrton cuimbHO pazout. S mymaro,
MBI IpH3HAEM 3TO. BalmuHITOH He 3aHuMalIcs rpobieMamu Haruu™’. “Washington
is badly broken. | think we recognize that. Washington has not dealt with the
problems that we have in this nation”. IIpaBurensctBo Coenunennbix IllTatoB
AMepuku HaxoauTcsa B BammHrrone. 3aech Mbl BUIMM CUTYalMIO, KO TOPOJ,
ABIISIOIIMNCS MECTOHAXOXKJICHUEM YUPEXKJEHUs, 0003HAYaeT ATO YUpexkJICHUE U
T. 1. B TO BpeMs pecryOnuKaHIBI UMENU OOJNBIIMHCTBO MECT B NPABHUTEIBCTBE,
MO3TOMY, YTOOBI HE OOBHUHATH CBOI COOCTBEHHYIO MapTUIO TMEpea  €ero
CTOPOHHMKaMH, POMHHU pemmi MCnojib30BaTh METOHHMMHIO, BO3jaras BHUHY Ha
MPABUTENHCTBO, OJIHAKO HE BUHS MPU ITOM KOHKPETHO OTBETCTBEHHBIX JIUII.
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Xiilasa
Metonimiya miiasir Amerika siyasi diskursunda populizmin
verbalizasiya vasitasi metodu Kimi

Moagalads siyasi diskursda metonimiyanin miixtalif formalariin istifadesi proble-
mindan boahs olunur. Tadqigatda metonimiya siyasi diskursun miithiim elementi kompo-
nent kimi nozardos kegirilir. Aparilmis tohlil metonimiyanin miiasir siyasi diskursun nitqin
ayrilmaz hissasi oldugu va diskursda 6mamli funksiya yerins yetirdiyi naticasine golmoya
asas verir. Moasalon, metonimiya diskursiv situasiyani qiymatlondirmoyi miimkiin edir vo
forqli sokillorda sorh edilo bilir. Metonimiya siyasi nitqds istifado olunan ritorik vasito
kimi oxucuya vo ya dinlayiciys “satirlorarasi oxumaga” imkan yaradan stabil obraz qaza-
nir. Bagqa sozlo, metonimiya ifadanin ona hagigston oxsar olan bir anlayisla ovozlonmasi-
dir. Metonimiya siyasi obrazlarin qavranilmasina komak edir vo onlarin manasini genis
anlamda oks etdirir. Bununla da, siyasi obrazla bagli osas ideya kontekst vasitasilo oxucu-
ya Vo ya dinlayiciys ¢atdirilir.

Summary
Metonymy as a Way of Verbalizing Populism in Contemporary American Discourse

The article deals with the problem of using various metonymic forms in political
discourse. The author of the article focuses on political discourse and metonymy as
important components of this discourse. The presented research allows us to deduce that
metonymy is an integral part of modern political discourse, since it has the necessary
parameters for inclusion in the context, makes it possible to assess the situation and can
be interpreted in different ways. Metonymy is a rhetorical device based on a certain
similarity between two events. As a means of creating an image, it should be recognized
that the metaphor is aimed at specific objects used in a general way. Metonymy as a
rhetorical tool used in political discourse acquires a stable image that allows the reader or
listener to “read between the lines”. In other words, metonymy is the replacement of an
expression with a truly similar concept. Metonymy promotes the perception of political
images and expresses their meaning in an extended sense, and the main idea of the image
is conveyed to the reader or listener through the context.
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